

Toponymie

« Toponyme ». Partie de l'onomastique qui étudie les noms de lieux, leur origine, leurs rapports avec la langue parlée actuellement ou avec des langues disparues.
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PREFACE

Quelle est l'origine des communes ?

Historiquement, la commune française est l'héritière de la paroisse de l'Ancien Régime ou de la « communauté » (circonscription fiscale qui portait aussi le nom de « paroisse fiscale », dans les villes à deux ou plusieurs clochers, ou de « collecte »).

Qui a créé la commune ?

Le 14 décembre 1789, la Constituante vote une loi créant les municipalités ou communes désignées comme la plus petite division administrative en France et c'est ainsi qu'était officialisé le mouvement d'autonomie communale révolutionnaire.

Quand ont été créées les communes ?

Le décret du 14 décembre 1789 a érigé en municipalités « toutes les communautés d'habitants » (paroisses, villages, bourgs) qui existaient au moment de la Révolution française. Le terme « commune » remplace celui de municipalité en 1793, en souvenir de la Commune qui a renversé le roi Louis XVI en 1792.

Comment est choisi le nom d'une commune

Les noms de lieux apparaissent ainsi comme un conservatoire des diverses langues parlées à différentes époques sur le territoire français. Les toponymes constituent aussi une mémoire des paysages, façonnés ou non par l'homme, ou de la nature du sol. Les toponymes témoignent d'activités humaines parfois disparues.

Qu'est-ce qui définit une commune ?

La commune est la collectivité qui agit sur le plus petit territoire. Les communes connaissent une organisation administrative unique, quelle que soit leur taille. Depuis la loi municipale de 1884, elles sont gérées par le conseil municipal et par le maire.

Quelle est la différence entre une ville et une commune ?

Il est important de noter que toutes les villes sont des communes, mais que toutes les communes ne sont pas des villes.

Pourquoi on dit ville ?

« Ville » provient du latin villa (maison de campagne, propriété rurale, domaine) qui prit dès les V e – VIe siècles le sens de « groupe de maisons adossées à la villa », c'est-à-dire à peu près

« Village », puis regroupement plus important de population.




° Origine du Nom de l’ARIEGE

L’Ariège est un département français de la région Occitanie, nommé d'après la rivière homonyme, situé au sud-ouest de la France.

L'Ariège, Longue de 170 kms, prend source dans le cirque de Font Nègre, à 2.400 mètres d'altitude, pour se jeter dans la Garonne dont elle est un des affluents.

L'Ariège, issue de « Aurigera » qui tire son nom de l'(orpaillage), recherche et l'exploitation artisanale de l'or dans les rivières aurifères, pratiquée par les Gaulois.

Le département a été formé en 1790 de l'addition de l'ancien comté de Foix (406 455 hectares) et de presque l'entièreté du Couserans (162 509 hectares)1. Au total la superficie du département ariégeois est de 489 387 hectares. Il est frontalier au Sud de la principauté d'Andorre et de la Catalogne.


	La langue locale : L'Occitan


La langue locale majoritaire du département était l'Occitan. L'Occitan est une langue du groupe des langues d'oc. Après une lente agonie et destruction systémtique par l'état français, l'Occitan connait un certain renouveau auprès de certain et certaines administrations ou organismes, comme quasiment toutes les langues minoritaires de France. Fervents défenseurs de nos langues et cultures régionales qui sont une richesse inestimable de nos terroirs, nous saluons les efforts et engagements de ces personnes.


Blasonnement :

D’or aux trois pals de gueules et à l’écusson d’azur chargé d’une cloche d’argent brochant sur le tout.
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° Les 327 COMMUNES

AIGUES-JUNTES

Le nom « Aigues-Juntes » vient de l'occitan « Aigasjuntas », issu du latin « aquae » (les eaux) et « junctae » (jointes, réunies), en référence à deux cours d'eau, l'One et la Pique, qui se rencontrent à l'ouest de la commune.

AIGUES-VIVES

« Aigues-Vives », de l'occitan « Aigas Vivas » (eaux vives) tient son nom des sources qui jaillissent des collines environnantes.

L’AIGUILLON

« L’Aiguillon » était anciennement orthographié « L’Éguillon ». En occitan, « agulhon » (Aiguillon) désigne une (hauteur pointue).

ALBIES

Le sens du toponyme indique un (lieu où pousse l'alisier), en occitan « albièr ».

ALEU

Est un nom topographique issu du l'ancien francique « alod » (fonds de terre possédé en pleine propriété), exempt de droits féodaux, ce nom a du s'appliquer au possesseur du domaine.

ALLIAT

Le nom du village aurait pour signification possible un (lieu où pousse l'ail), en occitan « alh » ou (l'alisier) de « alia », variante de « aliga » (alise).

ALLIERES

Cet ancien (nom de chef de guerre) a été adopté par les populations gallo-romaines sans qu'il existe obligatoirement de liens du sang avec les premiers porteurs germaniques.

ALOS

La localité apparaît pour la première fois dans les textes en 1056, sous le nom d’« ad Alodes », ce qui signifie les alleux en occitan.

Un « alleu » ou « franc-alleu » est une terre dont le possesseur ne doit pas d'hommage ou de reconnaissance à un seigneur.

ALZEN

« Alzen ». En catalan médiéval, le village se nommait « Seny », mot masculin qui signifie (cloche), du latin « signum », déjà utilisé avec le sens de cloche au VIe siècle.

ANTRAS

Est un nom probablement dérivé d'une racine pré- latine « antr » de sens obscur.

APPY

« Appy » est d’origine latine. Ce nom dérive d’« Appius », le prénom romain, surtout utilisé dans la gens Claudia. Tout le monde connaît la via Appia qui reliait Rome à Brindisi, construite à l’initiative de « Appius Claudius Cæcus » en 312 avant Jésus-Christ.

ARABAUX

D’origine occitane, mais le toponyme originel reste mal établi. Selon les sources, on peut trouver en occitan les formes « Aravaut », « Arabèus » ou encore « Arabaus ».

ARGEIN

« Argein » provient de l’occitan « Argen », lui-même venant du latin « argentum », en français (l'argent). Ce nom est lié à l’exploitation de mines d'argent au lieu-dit de Caours durant les époques pré-romaine et romaine

ARIGNAC

« Arignac ». Le nom du village aurait pour origine le (nom de personne) « Arignius », suivi du suffixe « ac » qui désigne l'espace correspondant au (domaine, terre, lieu) d'un propriétaire.

ARNAVE

D'origine médiévale, le village d'« Arnave » était autrefois le chef-lieu d’une (grande famille seigneuriale) du même nom, connue dès le début du XIIe siècle.

ARRIEN-EN-BETHMALE

« Arrien ». L’origine de ce nom est basque et provient de l'agglutination du mot « arri » (rocheux) et du suffixe « ain » (domaine, terre) et qui signifie le (domaine rocheux).

« Bethmale », est une vallée des Pyrénées ariégeoises, dans le Couserans en Ariège.

Elle a donné le nom à une commune et à un fromage.

ARROUT

En l’an 1186, le seigneur d’ « Aspet » fait don à la commanderie des Chevaliers du Temple installée à Montsaunès (HauteGaronne) de sa (ferme d’Arrout) avec bêtes et gens. Des frères templiers s’installent et font fructifier le domaine. Ils élèvent au début du XIII siècle une chapelle romane à l’emplacement de l’église actuelle qui est à l’évidence un point stratégique pour surveiller le passage en Espagne par les vallées du Lez et d’Orle…

ARTIGAT

Le nom du village, à l'époque romaine était « Artigatum ». Le nom « Artigat » viendrait du terme « artica » désignant une (friche) ou un (lieu défriché).

ARTIGUES

Cette paroisse fut constituée à la suite des (grands défrichages) qui eurent lieu dans toute l'Aquitaine dès le XIe siècle. La commune tire d'ailleurs son nom du gascon « artigar » qui signifie (défricher).

ARTIX

Le toponyme « Artix » pourrait être formé du radical méditerranéen « arte » (chêne vert), puis (broussailles), et du suffixe collectif et locatif basque « itz ». Il propose donc le sens (végétation de broussaille). Le toponyme « Artix » partirait d'une base aquitaine, basque « arto », devenue « artiga » en occitan, qui désigne le (chêne vert).

ARVIGNA

Le nom du village vient vraisemblablement de deux mots latins « Arare » (labourer) et « Vineas » (vignes). Il dût lui être donné par les romains en raison de nombreux vignobles qu’ils trouvèrent ou qu’ils établirent dans le pays.

ASCOU

« Ascou ». Étymologie du nom du village serait issu du (nom d'homme) germanique « Ansculf(us) ».

ASTON

« Aston ». Le nom a pour origine une racine anglo-saxonne. Le nom provient du vieil anglais « ēast, », qui signifie (est) et de « tūn » qui signifie (ferme ou village). Littéralement, « Aston » se traduit par (village de l’Est) ou (ferme de l’Est).

AUCAZEIN

Origine inconnue, mais une influence basque comme dans le « val d'Aran » tout proche est possible.

Recherches infructueuses. Étymologie manquante ou incomplète. Population municipale 52 hab.

AUDRESSEIN

L’Église Notre-Dame de« Tramesaygues » doit son nom de l’ancien nom du village d’« Audressein » qui s’appelait autrefois « Tramesaygues » et qui était situé au confluent du « Lez » et de la « Bouigane », d’où son nom signifiant (entre les eaux).

AUGIREIN

Le nom d'« Augirein », en occitan « Augirenh » ou « Augiren » selon la graphie, pourrait venir comme d'« Argein » tout proche du latin « argentum ». Des mines de plomb argentifère auraient existé au temps des Romains.

AULOS-SINSAT

De statut administratif « commune nouvelle », elle est issue de la fusion le 1er janvier 2019 des communes d'« Aulos » et de « Sinsat ».

« Aulos-Sinsat » est un petit village français situé dans le département de l'Ariège et la région de l'Occitanie (anciennement région Midi-Pyrénées). Ses 152 habitants sont appelés les Aulosois et les Aulosoises.

AULUS-LES-BAINS

« Aulus ». Ce toponyme provient de l'agglutination du (nom de personne) gallo-romain « Aulus » et du suffixe « uscium » (domaine, terre) qui signifie (la terre d'Aulus).

« Les Bains ». Les thermes d'Aulus-les-Bains tirent leur renommée de trois sources naturelles des environs qui portent les noms de trois grottes artificielles érigées en 1871 pour en déguster les eaux, « Darmagnac », « Bacque » et « Trois-Césars ».

AUZAT

Le nom du village était « Onost », premier (habitat groupé) du Moyen Âge, avec église Saint-Vincent d'Onost mentionnée au XIe siècle Le village (castral d'Auzat), XIe siècle ou XIIe siècle, création de l'habitat groupé autour de la rue du Fort, rue du Rocher.

« Auzat » vient de l’occitan « Ausat ».

AXIAT

« Axiat » est un petit village français situé dans le département de l'Ariège et la région de l'Occitanie (anciennement région Midi-Pyrénées). Ses habitants sont appelés les Axiatois et les Axiatoises.

Recherches infructueuses. Étymologie manquante ou incomplète. Population municipale 42 hab.

AX-LES-THERMES

« Ax-les-Thermes » tire son nom du mot latin « Aquis », ablatif-locatif pluriel d’« aqua » (eau) qui a aussi donné les toponymes du type « Aix ». Il désigne souvent des (eaux thermales).

BAGERT

« Bagert », viendrait probablement d’une forme liée au latin « fagus » (hêtre) utilisée en occitan ou via des influences régionales, désignant un lieu caractérisé par cet arbre.

BALACET

« Balacet ». De l'occitan « Balacet », qui signifie (balance), le toponyme serait issu du terme « Bala » variante de « baillage », territoire placé sous l'autorité d'un (bailli), officier qui rendait la justice au nom du roi ou d'un seigneur.

BALAGUERES

« Balaguère » est le nom d’un (vent du sud), chaud et fort.

BARJAC

Le nom de « Barjac », est constitué du suffixe « acum », qui signifie l'appartenance
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